
ESPOLÓN  
DE LA VIRGEN

RODELLAR

La ermita de la Virgen del Castillo está ubicada en un lugar privilegiado, en lo alto del cañón del Mascún y rodeada 
de paredes de roca caliza. La vía ferrata asciende desde el cauce del río hasta la ermita por un característico espo-
lón de roca poco después de la Surgencia de Mascún. La bonita aproximación desde Rodellar recorre los sectores 
de escalada y obliga a cruzar el río en varias ocasiones. Una vez en la vía, la progresión no es complicada aunque 
cuenta con algunos tramos aéreos y espectaculares. La ruta finaliza en la ermita con unas vistas extraordinarias 
sobre el barranco.
Para realizar la ferrata es obligatorio el uso de material de seguridad homologado (casco, arnés, disipadores). Se 
recomienda ir acompañado por un guía titulado.

L’ermitage de la Vierge del Castillo est situé sur un lieux 
privilégié, au sommet du canyon du Mascún et entouré de 
 parois de roche calcaire. La via ferrata monte depuis la  rivière 
jusqu’à l’ermitage par un éperon rocheux peu de temps après 
la source du Mascún. La belle approche depuis Rodellar  
passe par les zones d’escalade et oblige à traverser la ri-
vière plusieurs fois. Une fois sur la via, la progression n’est 
pas compliquée, bien qu’il y ait quelques tronçons aériens et 
spectaculaires. L’itinéraire se termine à l’ermitage avec des 
vues extraordinaires sur le canyon.

Pour faire la via ferrata, l’utilisation d’équipements de sécurité 
homologués (casque, harnais, dissipateur). L’accompagnement 
d’un guide qualifié est recommandé.

VIA FERRATA ESPOLÓN DE LA VIRGEN

The Virgen del Castillo hermitage is located in a privileged 
place, at the top of Mascún River Canyon and surrounded by 
huge walls of limestone rock. The nice approach to the Vía 
Ferrata from Rodellar will let you discover the nearby clim-
bing areas and will force you to cross the river on several  
occasions. This Via ferrata starts at the river course, right  
after «Surgencia del Mascún» —a water source— and climbs 
to the hermitage by a vertical rock spur. The climb is not 
complicated, although it has some spectacular aerial  
sections. The route ends at the hermitage with extraordinary 
views over the river canyon.

In order to climb this Vía ferrata, the use of homologated safe-
ty equipment (helmet, harness, lanyard) is mandatory. Hiring 
a qualified guide is strongly recommended.

ESPOLÓN DE LA VIRGEN VIA FERRATA

> La escalada es una actividad regulada en el Parque Natural de la Sierra y los Cañones de Guara. Por favor consulta la normativa.
> L’escalade est réglée dans le Parc Naturel de la Sierra et des Canyons de Guara. S’il vous plaît consulter les regulations.  
> Climbing in the Sierra de Guara Mountains and Canyons Natural Park is regulated. Please consult the regulations. 

Longitud | Longueur | Length > 250 m

Dificultad | Difficulté | Difficulty> K2

Tiempo de acceso | Temps d’accès | Aproach> 35 min

Tiempo de recorrido | Temps d’activité | Time of activity > 40 min
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